
COURT OF APPEAL OF 

NEW BRUNSWICK 

 

 COUR D’APPEL DU 

NOUVEAU-BRUNSWICK 

 

139-13-CA 

 

B E T W E E N: 

 

  

E N T R E : 

 

FRED GENE STREED, Executor of the ESTATE 

OF HARRY ROBERT McCORKILL (a.k.a. 

McCORKELL), deceased 

 

 INTENDED APPELLANT 

  

FRED GENE STREED, exécuteur de la 

SUCCESSION DE FEU HARRY ROBERT 

McCORKILL (alias McCORKELL) 

 

APPELANT ÉVENTUEL 

 

- and - 

  

-et- 

 

ISABELLE ROSE McCORKILL 

 

INTENDED RESPONDENT 

  

ISABELLE ROSE McCORKILL 

 

INTIMÉE ÉVENTUELLE 

 

- and - 

  

- et – 

 

HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF 

THE PROVINCE OF NEW BRUNSWICK, as 

represented by the ATTORNEY GENERAL 

 

INTENDED INTERVENOR 

 SA MAJESTÉ LA REINE DU CHEF DE LA 

PROVINCE DU NOUVEAU-BRUNSWICK, 

représentée par le PROCUREUR GÉNÉRAL 

 

INTERVENANTE ÉVENTUELLE 

 

- and - 

  

- et - 

 

 

LEAGUE FOR HUMAN RIGHTS OF B’NAI 

BRITH CANADA, CENTRE FOR ISRAEL AND 

JEWISH AFFAIRS (CIJA) and THE CANADIAN 

ASSOCIATION FOR FREE EXPRESSION 

(CAFE) 

 

INTENDED INTERVENORS 

  

LIGUE DES DROITS DE LA PERSONNE DE 

B’NAI BRITH CANADA, CENTRE 

CONSULTATIF DES RELATIONS JUIVES ET 

ISRAÉLIENNES (CERJI) et CANADIAN 

ASSOCIATION FOR FREE EXPRESSION 

(CAFE) 

 

INTERVENANTS ÉVENTUELS 

 

Motion heard by: 

The Honourable Justice Robertson 

  

Motion entendue par : 

l’honorable juge Robertson 

 

Date of hearing: 

January 20, 2014 

  

Date de l’audience : 

le 20 janvier 2014 

 

Date of decision: 

January 20, 2014 

  

Date de la décision : 

le 20 janvier 2014 
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Counsel at hearing: 

 

For the Intended Appellant: 

John D. Hughes 

 

For the Intended Respondent Isabelle Rose 

McCorkill: 

Marc-Antoine Chiasson 

 

For the Intervenor Her Majesty the Queen in Right 

of the Province of New Brunswick, as represented 

by the Attorney General: 

Richard A. Williams 

 

For the Intervenor League for Human Rights of 

B’nai Brith Canada: 

Catherine A. Fawcett 

 

For the Intervenor Centre for Israel and Jewish 

Affairs (CIJA): 

Lauren A. Cicin 

 

For the Intervenor The Canadian Association for 

Free Expression (CAFE): 

Did not participate  

 

 

  

Avocats à l’audience : 

 

Pour l’appelant éventuel : 

John D. Hughes 
 

Pour l’intimée éventuelle, Isabelle Rose 

McCorkill : 

Marc-Antoine Chiasson 

 

Pour l’intervenante Sa majesté la Reine du chef de 

la province du Nouveau-Brunswick, représentée 

par le procureur général: 

Richard A. Williams 

 

Pour l’intervenante Ligue des droits de la personne 

B’nai Brith Canada : 

Catherine A. Fawcett 

 

Pour l’intervenant Centre consultatif des relations 

juives et israéliennes (CERJI) : 

Lauren A. Cicin 

 

Pour l’intervenant Canadian Association for Free 

Expression (CAFE) : 

N’a pas participé  
 

DECISION 

(Orally) 

 

As I find no merit to the application to appeal the 

interlocutory ruling of Grant J., delivered on 

December 17, 2013, the application is dismissed 

with costs in accordance with those ordered by 

Grant J. at paragraph 23 of his reasons for 

decision. Hence, the intended respondent, Isabelle 

Rose McCorkill is entitled to costs of $1,500 and 

each of the following three intervenors is entitled 

to costs of $500: the Attorney General, League for 

Human Rights of B’nai Brith Canada and the 

Center for Israel and Jewish  Affairs.  Costs  are  to  

 

 

 

 

 

 

 DÉCISION 

(oralement) 

 

Puisque je conclus que la demande d’autorisation 

d’interjeter appel de la décision interlocutoire 

rendue par le juge Grant le 17 décembre 2013 est 

sans fondement, la demande est rejetée avec 

dépens suivant ceux accordés par le juge Grant au 

paragraphe 23 de ses motifs de décision. Par 

conséquent, l’intimée éventuelle, Isabelle Rose 

McCorkill, a droit à des dépens de 1 500 $ et 

chacun des intervenants suivants a droit à des 

dépens de 500 $ : le procureur général, la Ligue 

des droits de la personne de B’nai Brith Canada et 

le Centre consultatif des relations juives et 

israéliennes.     L’appelant   éventuel,   Fred   Gene  
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be paid personally by the intended appellant, Fred 

Gene Streed, as was ordered at first instance. 

 

Streed, devra payer personnellement les dépens,  

comme cela a été ordonné en première instance. 

 

 


